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สิ�งที�ส่งมาด้วยลาํดับที� 11 
Attachment No.11 

หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 
Proxy (Form B.) 

 

เขียนที�................................................................................. 

Written at 

วนัที�................เดือน...................................พ.ศ.................... 

Date                Month                                  Year 

 

(1) ข้าพเจ้า.................................................................................................................สญัชาติ...................................... 

I / We                                                                                                                       Nationality 

อยูบ้่านเลขที�................................... ถนน...................................................ตําบล/แขวง......................................................... 

With address at                                Road                                                      Sub-District 

อําเภอ/เขต............................................................จงัหวดั..................................................รหสัไปรษณีย์............................... 

District                                              Province                               Postal Code 

 

(2) เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท นิวพลัสนิตติ �ง จาํกัด (มหาชน) 

Being a shareholder of New Plus Knitting Public Company Limited (NPK) 

โดยถือหุ้นจํานวนทั �งสิ �นรวม........................................หุ้น และออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กบั.................................เสยีง ดงันี � 

Holding the total amount of                                        shares with the voting rights of                           votes as follow 

หุ้นสามญั...........................................................หุ้น ออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กบั............................................เสยีง 

Ordinary share                                                 shares with the voting rights of                                          votes 

หุ้นปริุมสทิธิ.....................................................หุ้น ออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กบั.............................................เสยีง 

Preferred share                                                 shares with the voting rights of                                         votes 

 

(3) ขอมอบฉนัทะให้ 

Hereby appoint 

(�)……………………..…………………..……………………………………………… อาย.ุ..............................ปี 

 Age                     years 

อยูบ้่านเลขที�..................................... ถนน.................................................ตําบล/แขวง..................................................... 

With address at                                 Road                                                 Sub-District 

อําเภอ/เขต.........................................................จงัหวดั.............................................รหสัไปรษณีย์............................หรือ 

District                                        Province                          Postal Code                               or 
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 (�)………………………………นายมนตรี  เหล่าเศรษฐกุล………………………………อาย.ุ............74............ปี 

Mr. Montri  Loasethakul                                 Age         74       years 

อยูบ้่านเลขที�..............124/2............... หมูท่ี�.....................�.............................ตําบล/แขวง....................บางพูน...................... 

With address at          124/2               Moo                     3                            Sub-District               Bangpoon 

อําเภอ/เขต...................เมืองปทุมธานี...................จงัหวดั..............ปทุมธานี...................รหสัไปรษณีย์......�����........หรือ 

District                Meangpatumthanee                  Province           Patumthanee           Postal Code        12000       or 

 

(�)...................………..…………นางสาวสุวรรณา  สัณหจริยา…………….…………………อาย.ุ..........52..........ปี 

Miss Suwanna  Sunhajariya                                               Age         52        years 

อยูบ้่านเลขที�..................���............... ซอย...................วัดกัลยาณ์..................ตําบล/แขวง...................วัดกัลยาณ์............... 

With address at           261                 Soi                   Watkulya                      Sub-District                   Watkulya 

อําเภอ/เขต.......................ธนบุรี......................จงัหวดั.....................กรุงเทพฯ..................รหสัไปรษณีย์............�����........... 

District                           Thonburi                    Province                Bangkok          Postal Code             10600       

 

(�).............………………..……..……นายพินิจ  ไตรรัตน์รุ่งเรือง………………..…………อาย.ุ............59...........ปี 

                                                                    MR. Pinit  Trairatrungreang                                      Age          59          years 

อยูบ้่านเลขที�........................��/�................... หมูท่ี�................�........................ตําบล/แขวง....................เนินพระ.................. 

With address at                   99/8                    Moo               2                       Sub-District                     Noen Phra 

อําเภอ/เขต.....................เมืองระยอง......................จงัหวดั................ระยอง....................รหสัไปรษณีย์...........�����......... 

District                Mueang Rayong           Province             Rayong                Postal Code         21000 

         

คนใดคนหนึ�งเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื�อเข้าประชมุและออกเสยีงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุผู้จองหุ้น / การ

ประชมุผู้ ถือหุ้นสามญั / วิสามญั ครั �งที� 53 ในวนัพฤหสับดีที� 25 เมษายน 2567 เวลา 10.00 น. ณ ห้องประชมุบริษัท นิวพลสันิตติ �ง 

จํากัด (มหาชน) เลขที� 34 หมู่ 20 ถนนสวุินทวงศ์ ตําบลศาลาแดง อําเภอบางนํ �าเปรี �ยว จังหวดัฉะเชิงเทรา 24000 หรือที�จะพึง

เลื�อนไปในวนั เวลา และสถานที�อื�นด้วย 

As only one of my / our Proxy to attend and vote on my / our behalf at the Share Subscription Meeting / the General / 

the Extraordinary Meeting of Shareholders No. 53rd to be held on Thursday, April 25, 2024 at 10.00 a.m. at New Plus 

Knitting Public Company Limited, No. 34 Moo 20 Suwinthawong Road, Saladaeng, Bangnampraio, Chachoengsao 

24000 or at any adjournment thereof.  
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(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครั �งนี � ดงันี � 

I / we authorize my / our Proxy to cast the votes according to my / our intentions as follow: 

วาระที�  1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถอืหุ้น ครั�งที� 52 เมื�อวนัที� 27 เมษายน 2566 
Agenda 1 Consideration for the approval on the Minutes of the 52nd General Meeting of Shareholders on 
April 27, 2023; 

(ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที�เห็นสมควร 

 (A)   The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion 

  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี � 

 (B)   The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction: 

        เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

        Approve              Objective   Abstain 

 

วาระที�  2   รับทราบรายงานผลการดาํเนินงานประจาํปี 2566 
Agenda 2   Acknowledgement the Report of the Company’s operational results for the year 2023; 

 

วาระที�   3    พิจารณาอนุมัติงบการเงนิ สิ �นสุด ณ วนัที� 31 ธันวาคม 2566 
Agenda 3 Consideration for the approval on the Financial Statement for the year ended December 31, 
2023 

(ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที�เห็นสมควร 

(A) The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion 

(ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี � 

(B) The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction: 

   เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

   Approve   Objective  Abstain 

 
วาระที�  4   พิจารณาอนุมัตกิารจัดสรรกาํไร และงดจ่ายเงนิปันผล 
Agenda 4 Consideration for the approval on the appropriation of Profit and Omission of Dividend 

Payment 

(ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที�เห็นสมควร 

(A)   The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion 

(ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี � 

(B) The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction: 

   เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

   Approve   Objective  Abstain 
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วาระที�  �    พิจารณาเลือกตั �งกรรมการแทนกรรมการที�ต้องออกตามวาระ  
Agenda 5   Consideration for the election of company directors in replacement of those who are retired 
by rotation  

(ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที�เห็นสมควร 

(A) The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion 

(ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี � 

 (B) The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction: 

  การแตง่ตั �งกรรมการทั �งชดุ 

 To elect directors as a whole    

เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

Approve    Objective   Abstain 

การแตง่ตั �งกรรมการเป็นรายบคุคล 

To elect each director individually 

 

1)   ชื�อกรรมการ    นางจาํเนียร  โชควัฒนา  ตาํแหน่ง กรรมการบริษัท 

Name of Director    Mrs. Chamnean  Chokvathana   

เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

Approve            Objective  Abstain 

 

2)  ชื�อกรรมการ   นายพนิิจ  ไตรรัตน์รุ่งเรือง  ตาํแหน่ง กรรมการอิสระ 

Name of Director    Mr. Pinit  Trairatrungreang         

เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

Approve   Objective  Abstain 

 

วาระที� �  พิจารณากาํหนดค่าตอบแทนกรรมการบริษัท 
Agenda 6   Determination the remuneration of company directors 

(ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที�เห็นสมควร 

(A)   The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion 

(ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี � 

(B)   The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction: 

เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

    Approve   Objective  Abstain 
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วาระที�  7   พิจารณาแต่งตั �งผู้สอบบัญชีและกาํหนดจาํนวนเงนิค่าสอบบัญชี 
Agenda 7 Consideration for the appointment of the Auditors and determination the Remuneration of 

Auditors 

(ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที�เห็นสมควร 

 (A)   The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion 

         (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี � 

 (B)   The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction: 

   เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

   Approve   Objective  Abstain 
 

วาระที�  8   พิจารณาอนุมัติแก้ไขเพิ�มเติมข้อบังคับของบริษัท 
Agenda 8   To Consider and approve the amendment of the Company’s Articles of Association  

(ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที�เห็นสมควร 

 (A)   The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion 

         (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี � 

(B)   The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction: 

   เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

   Approve   Objective  Abstain 
 

วาระที� 9    พิจารณาเรื�องอื�นๆ (ถ้าม)ี 
Agenda 9   Other matters (if any) 

(ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที�เห็นสมควร 

 (A)   The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion 

         (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี � 

(B)   The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction: 

   เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

   Approve   Objective  Abstain 
 

(5) การลงคะแนนเสยีงของผู้ รับมอบฉนัทะในวาระใดที�ไม่เป็นไปตามที�ระบไุว้ในหนงัสือมอบฉนัทะนี �ให้ถือว่าการลงคะแนน

เสยีงนั �นไมถ่กูต้อง และไมใ่ช่เป็นการลงคะแนนเสยีงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 

Vote of the Proxy in any Agenda which is not in accordance with this Form of Proxy shall be invalid and shall 

not be the vote of the Shareholder. 

(6) ในกรณีที�ข้าพเจ้าไม่ได้ระบคุวามประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบไุว้ไม่ชดัเจน หรือในกรณีที�ที�

ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื�องใดนอกเหนือจากเรื�องที�ระบไุว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที�มีการแก้ไขเปลี�ยนแปลงหรือเพิ�มเติม

ข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที�เห็นสมควร 

In case I do not specify the authorization or the authorization in unclear, or if the meeting considers or 

resolves any matter other than those stated above, or if there is any change or amendment to any fact, the Proxy shall 

be authorized to consider and vote the matter on my / our behalf as the Proxy deems appropriate. 
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กิจการใดที�ผู้ รับมอบฉนัทะได้กระทําไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที�ผู้ รับมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามที�ข้าพเจ้าระบใุนหนงัสือ

มอบฉนัทะให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้กระทําเองทกุประการ 

For any act performed by the Proxy at the Meeting, it shall be deemed as such acts had been done by me / us in 

all respects except for vote of the Proxy which is not in accordance with this Proxy Form. 
 

 

ลงชื�อ/Signed…………………………….…………………….ผู้มอบฉนัทะ/Shareholder 

                     (.....................................................................) 
 

 

ลงชื�อ/Signed………………….………………………………….ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

                    (..........................................................................) 
 

 

ลงชื�อ/Signed…………….…………..………………………….ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

                     (..............นายมนตรี  เหลา่เศรษฐกลุ...................) 

                                    Mr. Montri  Loaesetthakul 

 

ลงชื�อ/Signed…………..……………..………………………….ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

                    (...............นางสาวสวุรรณา   สณัหจริยา...............) 

                                    Miss  Suwanna  Sunhajariya 
 

 

ลงชื�อ/Signed……………นายพนิิจ  ไตรรัตน์รุ่งเรือง………..…….ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

                    (..................Mr. Pinit  Trairatrungreang................) 
 

 
หมายเหตุ / Remark 

1. ผู้ ถือหุ้นที�มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่

สามารถแบง่แยกจํานวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉนัทะหลายคนเพื�อแยกการลงคะแนนเสยีงได้ 

The Shareholder appointing the Proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and 

shall not allocate the number of shares to several proxies to vote separately 

2. วาระเลอืกตั �งกรรมการสามารถเลอืกตั �งกรรมการทั �งชดุหรือเลอืกตั �งกรรมการเป็นรายบคุคล 

In the agenda relating the election of Directors, it is applicable to elect either nominated directors as a whole 

or elect each nominated director individually 

3. ในกรณีที�มีวาระที�จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที�ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ�มเติมได้ในใบ

ประจําตอ่แบบหนงัสอืมอบฉนัทะแบบ ข. ตามแนบ 

In case there are agenda other than the agenda specified above, the additional statement can be specified 

by the Shareholder in the Regular Continued Proxy Form B as enclosed 

 

อากรแสตมป์ 

Duty Stamp 

20 บาท 

20 Baht 
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ใบประจาํต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะ แบบ ข. 
REGULAR CONTINUED PROXY FORM B 

 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท นิวพลัสนิตติ �ง จาํกัด (มหาชน) 

Authorization on behalf of the Shareholder of New Plus Knitting Public Company Limited 

ในการประชุมผู้จองหุ้น / การประชุมผู้ ถือหุ้นสามญั / วิสามญั  ครั �งที� 53 ในวนัพฤหสับดีที� 25  เมษายน 2567  เวลา 

10.00 น ณ ห้องประชุม บริษัท นิวพลสันิตติ �ง จํากดั (มหาชน) เลขที� 34 หมู่ 20 ถนนสวุินทวงศ์ ตําบลศาลาแดง อําเภอบางนํ �า

เปรี �ยว จงัหวดัฉะเชิงเทรา 24000 หรือที�จะพงึเลื�อนไปในวนั เวลา และสถานที�อื�นด้วย 

For the Share Subscription Meeting / the General / the Extraordinary Meeting of Shareholders No.53rd , to be 

held on Thursday, April 25, 2024 at 10.00 a.m. at New Plus Knitting Public Company Limited, No. 34 Moo 20 

Suwinthawong Road, Saladaeng, Bangnampraio, Chanchoengsao 24000, or at any adjournment thereof. 

…………………………………………………………………………. 
 

วาระที�   เรื�อง           

Agenda No.     Subject 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที�เห็นสมควร 

(A)   The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion 

(ข)ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี � 

(B)   The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction: 

เห็น ด้วย                                    ไมเ่ห็นด้วย                                งดออกเสยีง            

                    Approve                                     Objective                              Abstain 
 

วาระที�   เรื�อง       

Agenda No.    Subject 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที�เห็นสมควร 

(A)   The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion 

(ข)ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี � 

(B)   The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction: 

                เห็นด้วย                                    ไมเ่ห็นด้วย                                งดออกเสยีง            

               Approve                                     Objective                              Abstain                        
                       

วาระที�   เรื�อง       

Agenda No.  Subject 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที�เห็นสมควร 

(A)   The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion 

(ข)ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี � 

 (B)   The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction: 

                     เห็นด้วย                                      ไมเ่ห็นด้วย                       งดออกเสยีง 

Approve            Objective                                   Abstain 
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วาระที�   เรื�อง       

Agenda No.    Subject 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที�เห็นสมควร 

 (A)   The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion 

                (ข)ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี � 

 (B)   The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction:   

              เห็นด้วย                                   ไมเ่ห็นด้วย                             งดออกเสยีง 

             Approve                                       Objective                                    Abstain 

 

วาระที�   เรื�อง เลอืกตั �งกรรมการ  

Agenda No.      Election of Directors (continued) 

 

ชื�อกรรมการ             

Name of Director   

เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

Approve   Objective  Abstain 

 

ชื�อกรรมการ             

Name of Director   

เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

Approve   Objective  Abstain 

 

ชื�อกรรมการ             

Name of Director   

เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

Approve   Objective    Abstain 

 

ชื�อกรรมการ             

Name of Director   

เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

Approve   Objective   Abstain 

 

ชื�อกรรมการ             

Name of Director   

เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย  งดออกเสยีง 

Approve   Objective     Abstain 


